
Ведь цель — золото, а эликсир мудрых — средство, без которого золо­
тые сны не более чем грезы. В самом деле, должен же быть во всем 
этом хоть какой-нибудь практический смысл! И тогда этот текст, воз-
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После выпаривания остается свинцовый сахар — нечистый ацетат 
свинца (чистый РЬ ( С 2 Н 3 0 2 ) 2 - З Н 2 0 — э т о бесцветные прозрачные крис­
таллы) . При его постепенном нагревании в растворе сперва перегоняет-
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жидкость. В ретортеостается черная масса „ л „ черны! брако». Это 
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Любопытный задаст по меньшей мере два вопроса. Чем доказана пра¬ 
вильность такой расшифровки? Где же философский камень? 
Дюма не говорит, как он пришел к данной расшифровке. Можно лишь 
предположить ход его мысли 7 . 
Дюма, обратившись к алхимическим словарям, узнает, что философ­
ская ртуть — это первичная материя для философского камня. Зеленый 
лее — т о ж е философская ртуть и, кроме того, аурипигмент, массикот, 
ярь-медянка, железный купорос. Красный лев - киноварь, сурьмяная 
киноварь, колькотар, свинцовый глет, сурик. Драконом называли серу, 
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Описания сухой перегонки сатурновой соли — ацетата свинца в «Трак¬ 
тате о химии» Кристофа Г лазера {Glazer, 1676, с. 1 1 6 - 1 1 8 ) и «Курсе 
химии» Николая Лемери (Lemery, 1716, с. 152—154) совпадают с рас-
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Уточненной расшифровкой этого рецепта я обязан профессору С. А. Погодину. 
Аурипигмент-природный сульфид мышьяка A s 2 S 3 золотисто-желтого цвета. Сурь­
мяная киноварь- оранжево-красный сульфид сурьмы Sb 2 S 5 . Колькотар - красно-
коричневый порошок окиси железа F e 2 0 3 , получаемый прокаливанием на воздухе 
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